
AGE RANGE: 14 +
MAX. USER WEIGHT: 113 kg
SLA.305 - TREE CLIMBING KIT
MTS NO. 980040

 WARNING! ADULT 
ASSEMBLY REQUIRED-
This product should be 
unpacked and assembled 
by an adult, including site 
and tree selection, as well as 
the secure and proper 
installation.

 WARNING! 
ADULT SUPERVISION 
REQUIRED! SERIOUS 
INJURY OR DEATH MAY
RESULT.

 WARNING! 
Do not attach to or use a 
tree that is diseased, 
unhealthy, or damaged. 
It may fail, causing serious 
injury or death.

SLACKERS TREE CLIMBERS – TREE CLIMBING KIT 
WITH WEBBING AND RATCHET SYSTEM

KIT CONTAINS:
(5) Climbing bases and ratchet
(4) Climbing with bolts (10x40 mm)
(1) Allen Wrench (8 mm)

 

WARNING! - ALWAYS FOLLOW THESE RULES
• THIS PRODUCT IS NOT A TOY. THIS PRODUCT IS SPORTS 
 EQUIPMENT AND EXCLUSIVELY  BUILT FOR PRIVATE USE. 
 NOT FOR COMMERCIAL USE SUITABLE!
• Intended use: The Tree Climbers are used for initial climbing 
 training and promote concentration and endurance.
• WARNING! ONLY FOR DOMESTIC USE. OUTDOOR USE.
• WARNING! ADULT SUPERVISION REQUIRED.
• WARNING! DO NOT USE THE EQUIPMENT UNTIL PROPERLY 
 INSTALLED.
• The Tree Climbers can be attached to a tree trunk with minimum 
 diameter of 30 cm and maximum diameter of 70 cm.
• Maximum user weight: 113 kg. Maximum one person. 
• Every time you use the Tree Climbers, make sure everything is 
 installed correctly and check for possible wear (e.g. loose screws, 
 fraying, changes in the fabric tape, breaks, cuts, damaged seams, 
 deformations) before using.
• Replace worn or damaged parts exceptionally by original slackers 
 replacement parts. Otherwise there is a risk of malfunction and 
 resulting injuries.
• Before each use, make sure that there is no space between the 
 base and the tree.
• Do not make any changes to the product / which could impair 
 safety. Never modify the fastening straps by lengthening them or 
 knotting them.
• Storage: When you are not using the Tree Climbers, keep 
 them out of the reach of children. Strangulation risk. Store the 
 Tree Climbers in a completely dry place in a cool, dry and dark 
 place. Do not expose to direct sunlight or other heat sources. This 
 affects the UV stability of the Tree Climbers system.
• Cleaning: clean with clear, lukewarm water. Do not use strong 
 detergents.
• Wear close-fitting clothing, e.g. Sportswear. Do not wear loose 
 clothing, clothing with hoods or cords, scarves, clothing with 
 straps, capes, ponchos, etc. Danger of strangulation!
• Never use the Tree Climbers when it is wet, or if there is rain, 
 strong wind, lightning or other extreme weather in the area.
• Never use Tree Climbers in public areas. 

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN SERIOUS INJURY!

EN



1. TREE SELECTION
• Tree should be healthy and have a minimum trunk diameter of 12 in (30 cm) and a maximum 
 diameter of 70 cm.
• The tree should have enough abrasion to allow the product to be securely installed on the trunk.
• Check the tree before each use. Below we show examples from the hazard checklist of the 
 International Tree Care Society. If you answered yes to one or more points, then the tree is not 
 healthy, and the equipment should be removed from the tree to prevent use.

• Are there large, dead branches in the tree?
• Does the tree have cavities or rotten wood along the trunk or in major branches?
• Are mushrooms present at the base of the tree?
• Are there cracks or splits in the trunk or where branches are attached?
• Have any branches fallen from the tree?
• Have adjacent trees fallen over or died?
• Has the trunk developed a strong lean?
• Do many of the major branches arise from one point on the trunk?
• Have the roots been broken off, injured, or damaged by lowering the soil level, installing pavement, 
 repairing sidewalks, or digging trenches?
• Has the site recently been changed by construction, raising the soil level, or installing lawns?
• Have the leaves prematurely developed an unusual color or size?
• Have trees in adjacent wooded areas been removed?
• Has the tree been topped or otherwise heavily pruned?

• Warning! The Tree Climbers must be installed over a level, soft surface (lawn, sand) that is free of 
 ALL obstacles (e.g. bushes, stones and anything that can cause injuries). Never install the Tree 
 Cllimbers over hard surfaces or water (e.g. swimming pools, pools, streams, lakes, etc.).
• Warning! Maintain a minimum distance of 2 m from other systems or obstacles such as fences, 
 garages, houses, hanging branches, clotheslines or power lines. In general, keep a distance of at 
 least 2 m on all sides from the area where the Tree Climbers are used. 

Example of attaching holds 
up the tree trunk

Use as access to 
Ninjaline (Sold Separately)

NINJALINE STARTER SET
SLA.788MEU / MTS NO. 980024



2. ATTACHING THE CLIMBING HOLDS TO THE BASES
• There are 4 climbing holds and 5 bases. The base without climbing hold should be placed at the 
 bottom of the tree to be used as foot holds.
• Use the black bolt to attach the hold to the base. Use the included Allen wrench to tighten. 

3. SETTING UP TREE CLIMBERS
• Tip: Space the bases out or put them closer together depending on the height of user.
• Have another person hold the base where you want it (Figure 1).
• Insert the end of the strap on the outside of the bend in of the ratchet and feed through the slot in 
 the ratchet (Figure 2).
• Pull the belt taut until the ratchet rests on the tree (Fig. 4). It is recommended to protect the tree bark 
 with a suitable underlay (e.g. felt, rubber, carpet -not included).
• Tighten the ratchet until the belt is tight against the tree and the base no longer moves (Fig. 4).
• WARNING! The tensioning element operator force on the ratchet lever must be 133 N (13 kg)
 not exceed. Risk of crushing.
• WARNING! The Tree Climbers straps may only be tensioned by hand.
• Opening the ratchet: Pull the small safety lever inside the handle and carefully open the ratchet. 
 Flip the cocking lever completely flat.

Figure 1 Figure 2

Figure 3 Figure 4



4. MAINTENANCE
AT THE BEGINNING OF EACH SEASON:
• Tighten all components (before each use).
• Lubricate all moving metal parts with lithium grease.
• Check all Allen screws and tighten them if necessary. If they are damaged, replace them with 
 slackers screws or screws of the same quality.
• Check all moving parts for wear or other deterioration. Replace the parts if necessary.
• Check all metal parts for rust. Touch up the affected areas with anti-rust paint.
ONCE A MONTH DURING THE SEASON:
• Check all parts for wear, rust, or other deterioration. If necessary, replace the parts with original 
 spare parts from slackers.
• Dismantle the Tree Climbers at the end of the season or when the temperature drops below 0 ° C 
 and store them indoors in a cool, dry place (see storage). 

BE SAFE! - ALWAYS FOLLOW THESE RULES - OBSERVING THE FOLLOWING STATEMENTS 
AND WARNINGS REDUCES THE LIKELIHOOD OF SERIOUS OR FATAL INJURY

• Surface condition: It is recommended to maintin a protection area on the ground with a depth of at 
 least 30 cm. It should be filled with loose materials such as wood mulch/ chips, wood material fibers 
 or shredded / recycled rubber mulch. Note: The initial level of 30 cm will condense over time. 
 Fill the protection area regularly. Repeat this process at least twice a month during the season.
• Make sure that children cannot climb over a height of 2.5 m (measured from the ground).
• In general, keep a distance of at least 2 m on all sides from the area where the Tree Climbers are 
 used.
• Adult supervision always required.
• Tree climbers must not be left unattended in public areas.
• Do not install in direct sunlight. Long exposure to direct sunlight can damage the product.
• Before each use, ensure that all parts are properly installed and free of any visible damage.
• Do not attach any objects to the equipment that are not specifically designed for this purpose, 
 including Skipping ropes, clotheslines, dog leashes, cables, chains, etc.; risk of strangulation.



PRODUCT DISCLAIMER & NOTICE

Any person purchasing, installing or using equipment from B4Adventure must:

• Check the condition of the product before use. Dispose the product / part / component immediately 
 when it's worn or broke.
• Please retain packaging and instruction for future reference.
• This product is not a toy and is used under adult supervision only.
• The product should only be assembled by adult. Check the conditions of the product regularly. 
 Make sure all the components are firmly assembled.
• The product should be used with caution since skills is required to avoid falls and collisions causing 
 injury to the children or third parties.
• Remove the product from the tree when not in use.
• Climbers or trainers shall check the tree condition before every climb.
• Product shall only be used on tree with sufficient friction on tree surface. This is to ensure product 
 could be mounted on trees securely.
• The products are to be regularly examined for damage to the enclosure and other parts, and in the 
 event of such damage, the product must not be used until the damage has been repaired.
• A complete aerial rescue kit, first aid kit and portable fire extinguishers shall be available on site.
• Before every use, inspect the product and make sure there are no gap between the climbing base 
 and tree which may cause entrapment.
• Please retain packaging for future reference.
• Risk of serious head injury or death due to falls from equipment placed over hard surfaces
• You assume all risks and accept full responsibility for any injury (including death) or damages that 
 may occur from its use.
• Warranty: one year on all parts and workmanship. Normal wear from use not covered

If you have any questions about your product please contact us: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



DE ALTERSEMPFEHLUNG: 14+
MAX. NUTZERGEWICHT: 113 kg 
SLA.305 - TREE CLIMBING KIT
MTS NO. 980040

 ACHTUNG! 
MONTAGE NUR DURCH 
ERWACHSENE! 
Dieses Produkt muss von 
einem Erwachsenen 
ausgepackt und installiert 
werden (einschließlich 
Auswahl von Standort und 
Baum sowie sicherer und 
ordnungsgemäßer 
Installation).

 ACHTUNG! 
BENUTZUNG NUR UNTER 
UNMITTELBARER 
AUFSICHT VON 
ERWACHSENEN!

 ACHTUNG! 
Befestigen oder verwenden 
Sie keinen Baum oder Ast, 
der krank, befallen oder 
beschädigt ist. Solch ein 
Baum könnte versagen und 
schwerwiegende oder 
tödliche Verletzungen
verursachen.

SLACKERS TREE CLIMBERS – BAUMKLETTERAUSRÜSTUNG 
MIT GURTBAND UND RATSCHENSYSTEM

LIEFERUMFANG:
(5) Sockel und Ratsche
(4) Klettergriffe mit Inbusschraube (10x40 mm)
(1) Innensechskantschlüssel (8 mm)
 
ACHTUNG! – BEACHTEN SIE FOLGENDE REGELN
• DIESES PRODUKT IST KEIN SPIELZEUG. DIESES PRODUKT 
 IST EIN SPORTGERÄT UND WURDE AUSSSCHLIESSLICH 
 FÜR DEN PRIVATEN GEBRAUCH KONSTRUIERT. ES IST NICHT 
 FÜR DEN GEWERBLICHEN EINSATZ GEEIGNET!
• Bestimmungsmäßer Gebrauch: Die Tree Climbers dienen erstem 
 Klettertraining und fördern Konzentration und Ausdauer. 
• ACHTUNG! NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH UND ZUR 
 VERWENDUNG IM FREIEN.
• ACHTUNG! BENUTZUNG NUR UNTER UNMITTELBARER 
 AUFSICHT VON ERWACHSENEN!
• ACHTUNG! VERWENDEN SIE DAS PRODUKT ERST NACH 
 ORDNUNGSGEMÄSSER INSTALLATION.
• Tree Climbers können Baumstämmen mit einem Durchmesser 
 von mindestens 30 cm (max. ø 70 cm)  befestigt werden.
• Maximales Nutzergewicht 113 kg, Nutzung nur durch eine Person.
• Vergewissern Sie sich vor jeder Nutzung der Tree Climbers, dass alle
 Teile richtig installiert sind und überprüfen Sie die Ausrüstung auf
 möglichen Verschleiß (lose Schrauben, Ausfransen, Veränderungen 
 im Gewebeband, Brüche, Schnitte, beschädigte Nähte, 
 Verformungen… Liste unvollständig).
• Bei Verschleiß und Beschädigung ausschließlich slackers Originalteile 
 verwenden. Anderenfalls besteht die Gefahr von Fehlfunktionen und 
 daraus resultierend von Verletzungen.
• Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass kein Abstand 
 zwischen Sockel und Baum existiert.  
• Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor/ welche die 
 Sicherheit beeinträchtigen können. Verändern Sie die 
 Befestigungsgurte niemals durch Verlängern oder Verknoten. 
• Lagerung: Wenn Sie die Tree Climbers nicht benutzen, bewahren
 Sie diese für Kinder unzugänglich auf. Strangulationsgefahr. Lagern 
 Sie die Tree Climbers nur vollkommen trocken, an einem kühlen, 
 trockenen und dunklen Ort. Nicht direkter Sonneinstrahlung oder 
 anderen Heizquellen aussetzen. Dies beeinträchtigt die UV-Stabilität 
 des Tree Climbers Systems.
• Reinigung: mit klarem, lauwarmem Wasser reinigen. 
 Keine scharfen Reinigungsmittel verwenden. 
• Tragen Sie eng anliegende Kleidung, z.B. Sportkleidung. Tragen Sie 
 keine lockere Kleidung, Kleidung mit Kapuzen oder Kordeln, Schals,
 Kleidung mit Riemen, Capes, Ponchos, usw. Strangulationsgefahr!
• Verwenden Sie die Tree Climbers nicht bei Nässe, Regen, 
 starkem Wind, Gewittern oder anderen extremen Wetterbedingungen.
• Tree Climbers dürfen im öffentlichen Bereich nicht unbeaufsichtigt 
 gelassen werden.

BEI NICHTEINHALTUNG DIESER ANLEITUNGEN 
BESTEHT DIE GEFAHR SCHWERER VERLETZUNGEN!



1. BAUM AUSWÄHLEN
• Wählen Sie einen gesunden Baum mit einem Stammdurchmesser von mindestens 30 cm und 
 höchstens 70 cm.
• Der Baum sollte eine möglichst ebene Oberfläche vorweisen, damit das Produkt sicher am Stamm 
 installiert werden kann. 
• Überprüfen Sie den Baum vor jedem Gebrauch. Nachfolgend zeigen wir Beispiele aus der Gefahren 
 Checkliste der internationalen Baumpflege Gesellschaft. Falls Sie einen oder mehrere Punkte 
 mit Ja beantworten, dann ist der Baum nicht gesund und die Ausrüstung sollte vom Baum genom
 men werden, um eine Nutzung zu verhindern.

• Gibt es im Baum große, tote Äste oder hängen im Baum Äste, die nicht mehr mit dem Baum 
 verbunden sind?
• Sind am Stamm oder an den Hauptästen Löcher oder verschimmeltes Holz vorzufinden?
• Wachsen unten am Stamm Pilze?
• Sind im Stamm oder an den Verbindungen zwischen Baum und Ästen Risse oder Brüche zu sehen?
• Sind Äste vom Baum gefallen?
• Sind umstehende Bäume umgefallen oder abgestorben?
• Ist der Stamm extrem schief?
• Wachsen viele der Hauptäste an einer Stelle des Stamms heraus?
• Wurden die Wurzeln durch Absenkung des Bodens, Straßenbau, Reparatur von Gehwegen oder 
 Grabenbau abgerissen oder verletzt?
• Wurde kürzlich aufgrund von Bauarbeiten, durch das Anheben des Bodens oder durch das Anlegen 
 von Rasenflächen in den Bereich des Baums eingegriffen?
• Haben sich die Blätter frühzeitig gebildet oder haben sie eine ungewöhnliche Farbe oder Größe?
• Wurden in angrenzenden bewaldeten Gebieten Bäume entfernt?
• Wurde der Baum gekappt oder anderweitig stark zurückgeschnitten?

• Achtung! Die Tree Climbers müssen über einem ebenen, weichen Untergrund (Rasen, Sand) 
 installiert werden, der von allen Hindernissen befreit ist (z.B. Büsche, Steine und alles, 
 was Verletzungen verursachen kann). Installieren Sie die Tree Cllimbers niemals über harten 
 Untergründen oder Wasser (z.B. Schwimmbäder, Pools, Bach, See, etc.).
• Achtung! Halten Sie zu anderen Anlagen oder Hindernissen wie Zäunen, Garagen, Häusern, 
 herabhängenden Ästen, Wäscheleinen oder Stromleitungen einen Mindestabstand von 2 m ein. 
 Halten Sie generell vom Anwendungsbereich der Tree Climbers zu allen Seiten hin einen Abstand 
 von mindestens 2 m ein.

Beispiel für die Befestigung 
der Griffe am Stamm

Nutzung als Zugang zur 
Ninjaline (separat erhältlich)

NINJALINE STARTER SET
SLA.788MEU / MTS NO. 980024



2. KLETTERGRIFFE AN DEN SOCKELN BEFESTIGEN
• Im Lieferumfang enthalten sind 4 Klettergriffe und 5 Sockel. Der Sockel ohne Klettergriff muss am 
 unteren Baumende angebracht werden und dient als Fußstütze.
• Verwenden Sie die Inbus-Schrauben, um die Klettergriffe an den Sockeln zu sichern. 
 Ziehen Sie die Schrauben mit dem Innensechskantschlüssel fest. 

3. TREE CLIMBERS INSTALLIEREN
• Tipp: Positionieren Sie die Sockel, je nach Größe des Benutzers, näher zusammen oder weiter
 auseinander (Abb. 1).
• Bitten Sie eine weitere Person, den Sockel an der gewünschten Stelle festzuhalten (Abb. 3).
• Führen Sie das Ende des Gurtbands von außen durch die Ratsche und führen Sie das Gurtband 
 durch den Schlitz im Inneren der Ratsche (Abb. 2).
• Ziehen Sie den Gurt straff, bis die Ratsche am Baum anliegt (Abb. 4). Es wird empfohlen, 
 die Baumrinde durch eine geeignete Unterlage (z.B. Filz, Gummi, Teppich) zu schützen (nicht im 
 Lieferumfang enthalten).
• Spannen Sie die Ratsche, bis der Gurt fest am Baum anliegt und sich der Sockel nicht mehr bewegt 
 (Abb. 4).
 ACHTUNG! Die Spannelementebedienerkraft am Hebel der Ratsche darf 133 N (13 kg)
 nicht übersteigen. Quetschungsgefahr. 
 ACHTUNG! Die Tree Climbers Gurtbänder dürfen nur von Hand gespannt werden. 

Öffnen der Ratsche: Ziehen Sie an dem kleinen Sicherheitshebel im Inneren des Griffs und öffnen Sie 
die Ratsche vorsichtig. Legen Sie den Spannhebel völlig flach um. 

Abbildung 1 Abbildung 2

Abbildung 3 Abbildung 4



4. WARTUNG
AM ANFANG JEDER SAISON:
• Ziehen Sie alle Komponenten fest (vor jedem Gebrauch).
• Schmieren Sie alle beweglichen Metallteile mit Lithiumfett .
• Überprüfen Sie alle Inbus- Schrauben und ziehen Sie diese bei Bedarf fest. Ersetzen Sie diese, 
 falls sie beschädigt sind durch slackers Schrauben oder Schrauben gleicher Güte. 
• Überprüfen Sie alle beweglichen Teile auf Verschleiß oder anderen Verfall. Ersetzen Sie die Teile 
 gegebenenfalls.
• Überprüfen Sie alle Metallteile auf Rost. Bessern Sie betroffene Stellen mit Rostschutzfarbe aus.
EINMAL MONATLICH WÄHREND DER SAISON:
• Überprüfen Sie alle Teile auf Verschleiß, Rost oder anderen Verfall. Ersetzen Sie die Teile ggf. durch
 Originalersatzteile von slackers.
• Bauen Sie die Tree Climbers am Ende der Saison oder wenn die Temperaturen auf unter 0°C fallen 
 ab und bewahren Sie diese drinnen an einem kühlen, trockenen Ort auf (siehe Lagerung). 

VORSICHT! – BEACHTEN SIE IMMER FOLGENDE REGELN – DURCH DIE EINHALTUNG 
NACHFOLGENDER WARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN REDUZIEREN SIE DIE 

GEFAHR SCHWERER BZW. TÖDLICHER VERLETZUNGEN

• Untergrundbeschaffenheit: Es wird empfohlen, am Boden einen Schutzbereich mit einer Tiefe von 
 mindestens 30 cm anzulegen. Dieser sollte mit losen Materialien wie Holzmulch/Späne, 
 Holzwerkstofffasern oder zerkleinerten/recycelten Gummimulch befüllt werden. 
 Hinweis: Der anfängliche Füllstand wird sich mit der Zeit verdichten. Füllen Sie den Schutzbereich 
 regelmäßig auf. Wiederholen Sie diesen Vorgang mindestens zweimal im Monat während der 
 Saison.
• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht über eine Höhe von 2,5 m hinausklettern können (vom Boden 
 aus gemessen).
• Halten Sie generell vom Anwendungsbereich der Tree Climbers zu allen Seiten hin einen Abstand 
 von mindestens 2 m ein.
• Beaufsichtigung durch Erwachsene jederzeit notwendig.
• Tree Climbers dürfen im öffentlichen Bereich nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.
• Nicht in direktem Sonnenlicht installieren. Längere Einwirkungen durch direktes Sonnenlicht können 
 das Produkt beschädigen.
• Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch der, dass alle Teile richtig installiert und frei von 
 sichtbaren Schäden sind.
• Befestigen Sie an der Ausrüstung keine Gegenstände, die nicht speziell dafür entwickelt wurde, 
 u.a. Springseile, Wäscheleinen, Hundeleinen, Kabel, Ketten usw.; es besteht Gefahr durch 
 Strangulation.



HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Der Käufer, Installateur und Nutzer der slackers Tree Climbers muss folgendes beachten:

• Lesen, verstehen und befolgen Sie die Installations- und Sicherheitshinweise. Bewahren Sie die 
 Verpackung und die Bedienungsanleitung gut auf.
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Es darf nur unter der Aufsicht von Erwachsenen verwendet  
 werden.
• Achten Sie auf die ordnungsgemäße Überwachung, Beaufsichtigung und Einweisung Dritter in die 
 sichere Nutzung und Bedienung der Tree Climbers. 
• Gehen Sie kein Risiko ein. 
• Bauen Sie die Ausrüstung während des Nichtgebrauchs vom Baum ab.
• Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden. Falls Schäden vorhanden sind, darf das 
 Produkt erst wieder nach erfolgreicher Reparatur mit slackers Originalersatzteilen wiederverwendet 
 werden.
• Am Einsatzort muss ein Erste-Hilfe-Kit vorhanden sein.
• Sie übernehmen alle Risiken und die volle Verantwortung für jede Art von Verletzung (einschließlich 
 Tod) oder Schaden aufgrund der Nutzung dieses Produkts

Bei Fragen zum Produkt wenden Sie sich bitte an: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



FR ÂGE: 14 +
MAX. POIDS D’UTILISATEUR: 113 kg
SLA.305 - TREE CLIMBING KIT
MTS NO. 980040

 ATTENTION! 
ASSEMBLAGE ADULTE 
REQUIS - Ce produit doit 
être déballé et assemblé par 
un adulte, y compris le choix 
du site et de l'arbre, ainsi 
que l'installation sûre et 
appropriée.

 ATTENTION! 
SUPERVISION ADULTE 
REQUISE! 
DES BLESSURES GRAVES 
OU LA MORT PEUVENT EN 
RÉSULTER.

 ATTENTION! 
Ne vous attachez pas à ou 
n'utilisez pas un arbre 
malade, insalubre ou 
endommagé. Il peut se 
dégrader et provoquer des 
blessures graves ou la mort.

SLACKERS TREE CLIMBERS - KIT D'ACCROBRANCHE 
AVEC SANGLE ET SYSTÈME À CLIQUET

LE KIT CONTIENT:
(5) Bases d'escalade et cliquet
(4) Escalade avec boulons (10x40 mm)
(1) clé Allen (8 mm)
 
ATTENTION! - SUIVEZ TOUJOURS CES INDICATIONS 
• CE PRODUIT N'EST PAS UN JOUET. CE PRODUIT EST 
• UN ÉQUIPEMENT SPORTIF  ET A ÉTÉ CONSTRUIT 
 EXCLUSIVEMENT POUR UN USAGE PRIVÉ. PAS POUR UN 
 USAGE COMMERCIAL ADAPTÉ!
• Usage prévu: Les Tree Climbers sont utilisés pour l'entraînement 
 initial à l'escalade et favorisent la concentration et l'endurance.
• ATTENTION! RÉSERVÉ À UN USAGE PRIVÉ. UTILISATION 
 EXTÉRIEURE.
• ATTENTION! SURVEILLANCE D'UN ADULTE REQUISE.
• ATTENTION! N'UTILISEZ PAS L'ÉQUIPEMENT JUSQU'À CE QU'IL 
• SOIT INSTALLÉ CORRECTEMENT.
• Les Tree Climbers peuvent être attachés à un tronc d'arbre d'un 
 diamètre minimum de 30 cm et d'un diamètre maximum de 70 cm.
• Poids maximum de l'utilisateur: 113 kg. Maximum une personne.
• Chaque fois que vous utilisez les Tree Climbers, assurez-vous que 
 tout est correctement installé et vérifiez l'usure possible 
 (par exemple, vis desserrées, effilochages, changements dans la 
 bande de tissu, cassures, coupures, coutures endommagées, 
 déformations) avant l'utilisation.
• Remplacez exceptionnellement les pièces usées ou endommagées 
 par des pièces de rechange originales de slackers. Sinon, il existe 
 un risque de dysfonctionnement et de blessures.
• Avant chaque utilisation, assurez-vous qu'il n'y a pas d'espace entre 
 la base et l'arbre.
• N'apportez aucune modification au produit / qui pourrait nuire à la 
• sécurité. Ne modifiez jamais les sangles de fixation en les 
 allongeant ou en les nouant.
• Stockage: Lorsque vous n'utilisez pas les Tree Climbers, 
 gardez-les hors de portée des enfants. Risque d'étranglement. 
 Stockez les Tree Climbers dans un endroit complètement sec dans 
 un endroit frais, sec et sombre. Ne l'exposez pas à la lumière directe 
 du soleil ou à d'autres sources de chaleur. Cela affecte la stabilité 
 UV du système Tree Climbers.
• Nettoyage: nettoyer à l'eau claire et tiède. N'utilisez pas de 
 détergents puissants.
• Portez des vêtements près du corps, par ex. tenue de sport. 
 Ne portez pas de vêtements amples, de vêtements à capuche ou 
 de cordons, de foulards, de vêtements à bretelles, capes, ponchos, 
 etc. Risque d'étranglement!
• N'utilisez jamais les Tree Climbers lorsque le temps est humide ou 
 s'il y a de la pluie, du vent fort, de la foudre ou d'autres conditions 
 météorologiques extrêmes dans la région.
• N'utilisez jamais de grimpeurs d'arbres dans les espaces publics.

LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES!



1. SÉLECTION DES ARBRES
• L'arbre doit être en bonne santé et avoir un diamètre de tronc minimum de 30 cm et un diamètre 
 maximum de 70 cm.
• L'arbre doit avoir suffisamment d'abrasion pour permettre au produit d'être correctement installé sur 
 le tronc.
• Vérifiez l'arbre avant chaque utilisation. Ci-dessous, nous montrons des exemples de la liste de 
 contrôle des risques de l'International Tree Care Society. Si vous avez répondu oui à un ou 
 plusieurs points, alors l'arbre n'est pas sain et l'équipement doit être retiré de l'arbre pour éviter 
 toute utilisation.

• Y a-t-il de grandes branches mortes dans l'arbre?
• L'arbre a-t-il des cavités ou du bois pourri le long du tronc ou dans les grandes branches?
• Des champignons sont-ils présents à la base de l'arbre?
• Y a-t-il des fissures ou des fissures dans le tronc ou à l'endroit où les branches sont attachées?
• Des branches sont-elles tombées de l'arbre?
• Les arbres adjacents sont-ils tombés ou sont morts?
• Le tronc a-t-il développé une forte inclinaison?
• La plupart des branches principales proviennent-elles d'un point du tronc?
• Les racines ont-elles été cassées, blessées ou endommagées en abaissant le niveau du sol, 
 en installant des chaussées, en réparant des trottoirs ou en creusant des tranchées?
• Le site a-t-il été récemment modifié par la construction, l'élévation du niveau du sol ou l'installation 
 de pelouses?
• Les feuilles ont-elles développé prématurément une couleur ou une taille inhabituelle?
• Les arbres des zones boisées adjacentes ont-ils été abattus?
• L'arbre a-t-il été taillé ou fortement élagué?

• ATTENTION! Les Tree Climbers doivent être installés sur une surface plane et molle (pelouse, 
 sable) et exempte de tous les obstacles (par ex. buissons, pierres et tout ce qui peut causer des 
 blessures). N'installez jamais les Tree Cllimbers sur des surfaces dures ou de l'eau (par ex. 
 piscines, ruisseaux, lacs, etc.).
• ATTENTION! Maintenez une distance minimale de 2 m des autres systèmes ou obstacles tels que 
 clôtures, garages, maisons, branches suspendues, cordes à linge ou lignes électriques. En général, 
 gardez une distance d'au moins 2 m de tous les côtés de la zone où les grimpeurs d'arbres sont 
 utilisés.

Exemple de fixation soutient 
le tronc d'arbre

Utiliser comme accès à 
Ninjaline (vendu séparément)

NINJALINE STARTER SET
SLA.788MEU / MTS NO. 980024



2. FIXATION DES TROUS D'ESCALADE AUX BASES
• Il y a 4 prises d'escalade et 5 bases. La base sans prise d'escalade doit être placée au bas de 
 l'arbre pour être utilisée comme prise de pied.
• Utilisez le boulon noir pour fixer la cale à la base. Utilisez la clé Allen fournie pour serrer.

3. INSTALLATION DES GRIMPEURS D'ARBRES
• Conseil: espacez les bases ou rapprochez-les en fonction de la hauteur de l'utilisateur.
• Demandez à une personne tiers de tenir la base où vous le souhaitez (Fig. 1).
• Insérez l'extrémité de la sangle à l'extérieur du coude de la clé à cliquet et passez à travers la fente 
 de la clé à cliquet (Fig. 2).
• Tirer la courroie jusqu'à ce que le cliquet repose sur l'arbre (Fig. 4). Il est recommandé de protéger 
 l'écorce des arbres avec une protection appropriée (par exemple, feutre, caoutchouc, tapis - non 
 inclus).
• Serrez le cliquet jusqu'à ce que la courroie soit bien serrée contre l'arbre et que la base ne bouge 
 plus (Fig. 4).
• ATTENTION! La force de l'opérateur de l'élément de tension sur le levier à cliquet doit être de 
 133 N (13 kg) pas dépasser. Risque d'écrasement.
• ATTENTION! Les sangles Tree Climbers ne peuvent être tendues qu'à la main.
• Ouverture du cliquet: tirez le petit levier de sécurité à l'intérieur de la poignée et ouvrez délicatement 
 le cliquet. Basculez le levier d'armement complètement à plat.

Figure 1 Figure 2

Figure 3 Figure 4



4. MAINTENANCE
AU DÉBUT DE CHAQUE SAISON:
• Serrez tous les composants (avant chaque utilisation).
• Lubrifiez toutes les pièces métalliques mobiles avec de la graisse au lithium.
• Vérifiez toutes les vis Allen et serrez-les si nécessaire. Si elles sont endommagées, remplacez-les 
 par des vis lâches ou des vis de même qualité.
• Vérifiez toutes les pièces mobiles contre l'usure ou toute autre détérioration. Remplacez les pièces 
 si nécessaire.
• Vérifiez toutes les pièces métalliques contre la rouille. Retouchez les zones touchées avec de la 
 peinture antirouille.
UNE FOIS PAR MOIS PENDANT LA SAISON:
• Vérifiez toutes les pièces pour déceler l'usure, la rouille ou toute autre détérioration. Si nécessaire, 
 remplacez les pièces par des pièces de rechange d'origine provenant de fendeurs.
• Démontez les grimpeurs d'arbres en fin de saison ou lorsque la température descend en dessous 
 de 0 ° C et stockez-les à l'intérieur dans un endroit frais et sec (voir stockage).

FAITES ATTENTION! - SUIVEZ TOUJOURS CES RÈGLES - LE RESPECT DES DÉCLARATIONS 
ET AVERTISSEMENTS SUIVANTS RÉDUIT LA PROBABILITÉ DE BLESSURES GRAVES OU 

MORTELLES

• Etat de surface: Il est recommandé de maintenir une zone de protection au sol d'une profondeur 
 d'au moins 30 cm. Il doit être rempli de matériaux en vrac tels que du paillis / copeaux de bois, des 
 fibres de bois ou du paillis de caoutchouc déchiqueté / recyclé. Remarque: le niveau initial de 
 30 cm se condensera avec le temps. Remplissez régulièrement la zone de protection. Répétez ce 
 processus au moins deux fois par mois pendant la saison.
• Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas grimper sur une hauteur de 2,5 m (mesurée à partir 
 du sol).
• En général, gardez une distance d'au moins 2 m de tous les côtés de la zone où les grimpeurs 
 d'arbres sont utilisés.
• La surveillance d'un adulte est toujours requise.
• Les grimpeurs d'arbres ne doivent pas être laissés sans surveillance dans les espaces publics.
• Ne pas installer en plein soleil. Une longue exposition à la lumière directe du soleil peut 
 endommager le produit.
• Avant chaque utilisation, assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées et 
 exemptes de tout dommage visible.
• Ne fixez aucun objet sur l'équipement qui ne soit pas spécialement conçu à cet effet, y compris les 
 cordes à sauter, les cordes à linge, les laisses pour chiens, les câbles, les chaînes, etc. risque 
 d'étranglement.



EXCLUSION ET LIABILITÉ

L'acheteur, l'installateur et l'utilisateur des grimpeurs d'arbres slackers doivent
observer ce qui suit:

• Lisez, comprenez et suivez les instructions d'installation et de sécurité. Conservez l'emballage et le 
 mode d'emploi dans un endroit sûr.
• Ce produit n'est pas un jouet. Il ne peut être utilisé que sous la surveillance d'un adulte.
• S'assurer que les Tree Climbers sont correctement surveillés, supervisés et formés à l'utilisation et 
 au fonctionnement en toute sécurité des grimpeurs d'arbres.
• Ne prenez aucun risque.
• Retirez l'équipement de l'arbre lorsqu'il n'est pas utilisé.
• Vérifiez régulièrement que le produit n'est pas endommagé. En cas de dommage, le produit ne peut 
 être réutilisé qu'après avoir été réparé avec succès avec des pièces de rechange Slackers d'origine.
• Une trousse de premiers soins doit être disponible sur place.
• Vous assumez tous les risques et l'entière responsabilité de tout type de blessure (y compris la
 mort) ou de dommage résultant de l'utilisation de ce produit.

Si vous avez des questions sur le produit, veuillez contacter: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



SV ÅLDERSOMRÅDE: 14+
MAX. ANVÄNDARVIKT: 113 kg
SLA.305 - TREE CLIMBING KIT
MTS NO. 980040

 VARNING! 
VUXENMONTERING 
KRÄVS - Denna produkt
skall packas upp och 
monteras av en vuxen, 
inklusive plats- och träd val, 
samt säker och korrekt 
installation.

 VARNING! 
VUXEN ÖVERVAKNING 
KRÄVS! ALLVARLIGA 
SKADOR ELLER DÖD KAN 
INTRÄFFA.

 VARNING! 
VARNING! Använd eller fäst 
ej på ett sjukt, ohälsosamt 
eller skadat träd. Det kan 
misslyckas och leda till 
allvarliga personskador eller 
dödsfall.

SLACKERS TREE CLIMBERS - TRÄDKLÄTTRINGSKIT 
MED BAND OCH SPÄRRSYSTEM

KIT INNEHÅLLER:
(5) Klättringsbaser och spärr
(4) Klättring med bultar (10x40 mm)
(1) Insexnyckel (8 mm)

VARNING! - FÖLJ ALLTID DESSA REGLER:
• DENNA PRODUKT ÄR INGEN LEKSAK. DENNA PRODUKT 
 KLASSIFISERAS SOM SPORTUTRUSTNING OCH ÄR
 EXKLUSIVT TILLVERKAD FÖR PRIVAT ANVÄNDNING. INTE FÖR 
 KOMMERSIELL ANVÄNDNING!
• Avsedd användning: Tree Climbers används för primär 
 klättringsträning samt för främjandet av koncentration och 
 uthållighet.
• VARNING! ENDAST FÖR INLÄNDSK BRUK.
 UTOMHUSANVÄNDNING
• VARNING! VUXEN ÖVERVAKNING KRÄVS.
• VARNING! UTRUSTNINGEN SKALL EJ ANVÄNDAS TILLS 
 INSTALLERAT KORREKT
• Tree Climbers kan fästas på en trädstam med minsta diameter på
 30 cm och maximal diameter på 70 cm.
• Maximal användarvikt: 113 kg. Maximalt en person. 
• Innan varje användning av Tree Climbers, se till att allt är korrekt 
 installerat och kontrollera om det förekommer slitage (t.ex. lösa 
 skruvar, slitningar, förändringar I tygtejpen, brytningar, skärningar, 
 skadade sömmar och deformationer).
• Byt ut slitna eller skadade delar endast med original Slackers 
 reservdelar. Annars ökar risken för funktionsfel som kan leda till 
 skador
• Se till att det inte finns något utrymme mellan basen och trädet inför 
 varje användning.
• Gör inga förändringar på produkten / som kan försämra säkerheten. 
 Ändra aldrig fästremmarna genom att förlänga eller knyta dem.
• Förvarning: När du inte använder Tree Climbers skall dem
 förvaras utom räckhåll för barn. Strypningsrisk. Förvara Tree 
 Climbers på en alldeles torr, sval och mörk plats. Utsätt inte för direkt 
 solljus eller andra värmekällor. Detta påverkar UV-stabiliteten i Tree 
 Climbers-systemet.
• Rengöring: Rengör med klart, ljummet vatten. Använd inte starka 
 rengöringsmedel.
• Använd täta kläder, t.ex. Sportkläder. Bär inte lösa kläder, kläder 
 med huvar eller snoddar, halsdukar, kläder med remmar, kappor, 
 ponchos osv. Fara för strypning!
• Använd aldrig Tree Climbers när det är vått eller om det regnar, vid 
 kraftiga vindar, åskar eller annat extremt oväder i området.
• Använd aldrig Tree Climbers i allmänna utrymmen.

FÖLJANDE AV ATT FÖLJA DESSA INSTRUKTIONER 
KAN RESULTERA I ALLVARLIGA SKADOR!



1. TRÄVAL
• Trädet ska vara friskt och stommen skall bestå av en minimal diameter på 30 cm och en maximal 
 diameter på 70 cm.
• Trädet ska ha tillräckligt med abrasion för att produkten ska kunna installeras säkert på stammen.
• Kontrollera trädet inför varje användning. Nedan visar vi exempel från riskchecklistan ifrån 
 International Tree Care Society. Om du svarade ja på en eller flera punkter är trädet inte hälsosamt 
 och utrustningen bör tas bort från trädet för att förhindra användning.

• Finns det stora, döda grenar i trädet?
• Har trädet hålrum eller ruttet träd längs trädstammen eller runtomkring stora grenar?
• Finns svampar vid trädets botten?
• Finns det sprickor eller splittringar i trädstammen eller där grenar fäster?
• Har några grenar fallit från trädet?
• Har intilliggande träd fallit omkull eller dött?
• Har trädstammen utvecklats starkt?
• Uppstår många av de viktigaste grenarna från en punkt på trädstammen?
• Har rötterna brutits av, skadats eller skadats genom att jordnivån sänkts, installation av trottoar, 
 reparation av trottoarer eller grävning av diken?
• Har platsen nyligen ändrats genom konstruktion, höjning av marknivån eller installation av 
 gräsmattor?
• Har bladen utvecklat en ovanlig färg eller ändrat storlek för tidigt?
• Har träd i angränsande skogsområden tagits bort?
• Har trädet toppats eller på annat sätt kraftigt beskurits?

• VARNING! Trädklättrare måste installeras över en jämn, mjuk yta (gräsmatta, sand) som är fri från 
 alla hinder (till exempel buskar, stenar och allt som kan orsaka skador). Installera aldrig Tree 
 Climbers över hårda ytor eller vatten (till exempel simbassänger, bassänger, vattendrag, sjöar osv.).
• Varning! Håll ett avstånd på minst 2 m från andra system eller hinder som staket, garage, hus, 
 hängande grenar, torklinor eller kraftledningar. Håll i allmänhet ett avstånd på minst 2 m på alla sidor 
 från området där Tree Climbers används.

Exempel på fastsättning som 
håller upp trädstammen

Använd som tillbehör till 
Ninjaline (Säljs separat)

NINJALINE STARTER SET
SLA.788MEU / MTS NO. 980024



2. FÄSTNING AV KLÄMNINGEN HÅLLER BASERNA
• Det finns 4 klättringshåll och 5 baser. Basen utan klättringshåll ska placeras längst ner på trädet för
 att användas som fotstöd.
• Använd den svarta bulten för att fästa hållaren på basen. Använd den medföljande insexnyckeln för 
 att strama åt.

3. INSTÄLLNING AV TREE CLIMBERS
• Tips: Placera baserna närmare eller ifrån varandra beroende på användarens höjd.
• Låt en annan person hålla basen där du vill ha den (Figur 1).
• För in änden på remmen på utsidan av spärren och för in den genom öppningen i spärren (Figur 2).
• Spänna bältet tills spärren vilar på trädet (fig. 4). Det rekommenderas att skydda trädbarken med
 ett lämpligt underlag (t.ex. filt, gummi, matta - ingår ej).
• Dra åt spärren tills bältet ligger tätt mot trädet och basen inte längre rör sig (fig. 4).
• VARNING! Spännelementets manöverkraft på spärrhävarmen måste vara 133 N (13 kg) inte 
 överstiga. Krossrisk.
• VARNING! Tree Climbers remmarna får endast spännas åt för hand.
• Öppna spärren: Dra i den lilla säkerhetsspaken inuti handtaget och öppna spärren försiktigt. 
 Vänd på spännhaken helt platt

Figur 1 Figur 2

Figur 3 Figur 4



4. UNDERHÅLL
I BÖRJAN AV VARJE SÄSONG:
• Dra åt alla komponenter (inför varje användning).
• Smörj alla rörliga metalldelar med litiumfett.
• Kontrollera alla skruvar och dra åt dem vid behov. Om de är skadade, byt ut dem med 
 slackerskruvar eller skruvar av samma kvalitet.
• Kontrollera alla rörliga delar för slitage eller annan försämring. Byt ut delarna vid behov.
• Kontrollera alla metalldelar för rost. Smörj de drabbade områdena med rostskyddsfärg.
EN GÅNG PER MÅNAD UNDER SÄSONGEN:
• Kontrollera alla delar på slitage, rost eller annan försämring. Om det behövs, byt ut delarna mot 
 originalreservdelar från slackers.
• Demontera trädklättrare i slutet av säsongen eller när temperaturen sjunker under 0 °C och förvara 
 dem inomhus på en sval, torr plats (se Förvarning).

VAR FÖRSIKTIG! - FÖLJ ALLTID DESSA REGLER - 
OBSERVERING AV FÖLJANDE UTTALANDEN OCH VARNINGAR SÄNKER 

SANNOLIKHETEN FÖR ALLVARLIGA ELLER FATALA SKADOR

• Yt-förhållandet: Det rekommenderas att använda ett skyddsområde på marken med ett djup på 
 minst 30 cm. Den ska fyllas med löst material som exempelvis trädbark / flis, trämaterialfibrer eller 
 strimlad / återvunnen gummibark. Obs: Den initiala nivån på 30 cm kommer att kondensera över 
 tiden. Fyll skyddsområdet regelbundet. Upprepa denna process minst två gånger per månad under 
 säsongen.
• Se till att barn inte kan klättra över 2,5 m höjd (uppmätt från marken).
• Håll i allmänhet ett avstånd på minst 2 m på alla sidor från området där Tree Climbers används.
• Vuxenövervakning erfordras alltid.
• Tree Climbers får inte lämnas utan uppsikt i allmänna utrymmen.
• Installera inte i direkt solljus. Lång exponering för direkt solljus kan skada produkten.
• Innan varje användning, se till att alla delar är korrekt installerade och fria från synliga skador.
• Fäst inga föremål på utrustningen som inte är särskilt utformade för detta ändamål, inklusive 
 hopprep, klädstreck, hundkoppel, kablar, kedjor osv. risk för strypning.



ANSVARSFRISKRIVELSE AV VAROR & ANMÄRKNINGAR
Köparen, installatören och användaren av produkter ifrån B4Adventure måste iaktta följande:

• Kontrollera produktens tillstånd innan användning. Bli av med produkten / delar / komponenter 
 omgående när dessa är slitna eller skadade.
• Läs, förstå och följ installations- och säkerhetsanvisningarna. Förvara förpackningen och
 bruksanvisningen på ett säkert ställe.
• Denna produkt är ingen leksak. Den kan endast användas under vuxen tillsyn.
• Se till att tredje part övervakas ordentligt, övervakas och instrueras i säker användning och drift av 
 Tree Climbers. Ta inga risker.
• Produkten bör endast monteras av vuxna. Kontrollera produktens tillstånd regelbundet. Se till att alla 
 komponenter är ordentligt monterade.
• Produkten bör användas med försiktighet eftersom kunnighet krävs för att undvika fall och kollisioner 
 som orsakar skador på barn eller tredje part.
• Ta bort utrustningen från trädet när den inte används.
• Klättrare eller tränare ska kontrollera trädets skick inför varje klättring.
• Produkten får endast användas på träd med tillräcklig friktion vid träytan. Detta för att säkerställa att 
 produkten kan monteras ordentligt.
• Kontrollera produkten regelbundet för skador. Om det finns någon skada får produkten endast 
 användas igen efter att den har reparerats med original Slackers reservdelar.
• Ett komplett räddnings kit, första hjälpen och brandsläckare skall finnas på plats.
• Kontrollera produkten inför varje användning och se till att det inte finns något mellanrum mellan 
 klättringsbasen och trädet som kan orsaka fastklämning.
• Behåll förpackningen för framtida referens.
• Risk för allvarlig huvudskada eller dödsfall på grund av fall från utrustning placerad ovanför hårda ytor
• Du tar alla risker och fullt ansvar för alla typer av skador (inklusive dödsfall) eller skador som uppstår 
 till följd av användningen av denna produkt.
• Garanti: ett år på alla delar och utförande. Normalt slitage vid användning inte täck

Om du har några frågor om produkten, vänligen kontakta: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



FI Ikäalue: 14 +
MAX. KÄYTTÄJÄN PAINO: 113 kg
SLA.305 - TREE CLIMBING KIT
MTS NO. 980040

 VAROITUS! 
VAROITUS! VAATIVA 
AIKUISEN ASENNUS - 
Aikuisen on purettava tämä 
tuote ja koottava se mukaan 
lukien paikkojen ja puiden 
valinta sekä turvallinen ja 
asianmukainen asennus.

 VAROITUS! 
VAROITUS! AIKUISEN 
VALVONTA TARPEEN! 
VAKAVA VAMMA TAI 
KUOLEMA VOI TULOSTA.

 VAROITUS! 
Älä kiinnitä tai käytä puuta, 
joka on sairas, epäterveellinen 
tai vahingoittunut. Se voi 
epäonnistua aiheuttaen 
vakavan vamman tai kuoleman.

SLACKERS TREE CLIMBERS - PUIDEN KIIPEILYSARJA, 
JOSSA ON HIHNAT JA RÄIKKÄJÄRJESTELMÄ

PAKETTI SISÄLTÄÄ:
(5) Kiipeilyalustat ja räikkä
(4) Kiipeily pultilla (10x40 mm)
(1) Kuusiokoloavain (8 mm)

VAROITUS! - NOUDATA AINA NÄITÄ SÄÄNTÖJÄ:
• TÄMÄ TUOTE EI OLE LELU. TÄMÄ TUOTE on 
 URHEILUVARUSTEET JA
• AINOASTA RAKENNETTU YKSITYISEKSI. EI KAUPALLE S
 OPIVA!
• Määräystenmukainen käyttö: Puunkiipeilijöitä käytetään 
 kiipeilyharjoittelussa ja ne edistävät keskittymistä ja kestävyyttä.
• VAROITUS! AINOASTAAN KOTIIN. ULKOKÄYTTÖ.
• VAROITUS! AIKUISEN VALVONTA TARPEEN.
• VAROITUS! ÄLÄ KÄYTÄ LAITTEITA KUN OIKEA ASENNETTU.
• Puunkiipeilijät voidaan kiinnittää puunrunkoon, jonka halkaisija on 
 vähintään 30 cm ja suurin halkaisija 70 cm.
• Suurin käyttäjän paino: 113 kg. Enintään yksi henkilö.
• Joka kerta, kun käytät puukiipeilijöitä, varmista, että kaikki on 
 asennettu oikein ja tarkista mahdollinen kuluminen (esim. Löysät 
 ruuvit, kuluminen, kangasnauhan muutokset, murtumat, viillot, 
 vaurioituneet saumat, muodonmuutokset) ennen käyttöä.
• Korvaa kuluneet tai vaurioituneet osat poikkeuksellisesti 
 alkuperäisillä löysillä varaosilla. Muuten on olemassa 
 toimintahäiriöiden ja siitä johtuvien loukkaantumisten vaara.
• Varmista ennen jokaista käyttöä, että pohjan ja puun välillä ei ole 
 tilaa.
• Älä tee tuotteeseen muutoksia, jotka saattavat heikentää 
 turvallisuutta. Älä koskaan muokkaa kiinnityshihnoja pidentämällä 
 niitä tai solmimalla niitä.
• Varastointi: Kun et käytä puukiipeilijöitä, pidä ne poissa lasten 
 ulottuvilta. Kuristumisriski. Säilytä kiipeilijöitä täysin kuivassa 
 paikassa viileässä, kuivassa ja pimeässä paikassa. Älä altista 
 suoralle auringonvalolle tai muille lämmönlähteille. 
 Tämä vaikuttaa puikiipeilijöiden UV-vakauteen.
• Puhdistus: puhdista puhtaalla, haalealla vedellä. Älä käytä 
 voimakkaita pesuaineita.
• Käytä tiiviitä vaatteita, esim. Urheiluasut. Älä käytä löysiä 
 vaatteita, vaatteita, joissa on huppu tai naruja, huiveja, hihnoilla 
 varustettuja vaatteita, viitteitä, ponchoja jne. Kuristumisvaara!
• Älä koskaan käytä puukiipeilijöitä, jos se on märkä, tai jos alueella 
 on sade, voimakas tuuli, salama tai muu äärimmäinen sää.
• Älä koskaan käytä puukiipeilijöitä julkisissa tiloissa.

NÄMÄN OHJEIDEN NOUDATTAMINEN VOI TULOSTA 
VAKAVASSA VAMMASSA!



1. PUUN VALINTA
• Puun tulee olla terve ja sen rungon vähimmäishalkaisijan on oltava 30 cm ja enimmäishalkaisijan
 70 cm.
• Puun tulee olla riittävän hankautunut, jotta tuote voidaan asentaa tukevasti tavaratilaan.
• Tarkista puu ennen jokaista käyttöä. Alla on esimerkkejä International Tree Care Societyn vaaran 
 tarkistuslistasta. Jos vastasit kyllä yhteen tai useampaan pisteeseen, puu ei ole terve, ja laitteet tulisi 
 poistaa puusta käytön estämiseksi.

• Onko puussa suuria, kuolleita oksia?
• Onko puun rungossa tai suurimmissa oksissa onteloita tai mätää?
• Onko puun juuressa sieniä?
• Onko tavaratilassa halkeamia tai halkeamia tai mihin oksat ovat kiinnittyneet?
• Onko oksasta pudonnut puusta?
• Onko vierekkäiset puut kaatuneet tai kuolleet?
• Onko rungosta kehittynyt voimakas laiha?
• Nousevatko monet päähaarat yhdestä rungon pisteestä?
• Onko juuret murtuneet, loukkaantuneet tai vahingoittuneet maaperän tason laskemisen, 
 jalkakäytävän asentamisen, jalkakäytävien korjaamisen tai kaivannon kaivamisen avulla?
• Onko rakennusta äskettäin muutettu rakentamisen, maaperän tason nostamisen tai nurmikoiden 
 asentamisen avulla?
• Onko lehdillä ennenaikaisesti kehittynyt epätavallinen väri tai koko?
• Onko viereisten metsäalueiden puut poistettu?
• Onko puu koristeltu tai muuten voimakkaasti karsittu?

• Varoitus! Puunkiipeilijät on asennettava tasaiselle, pehmeälle alustalle (nurmikko, hiekka), joka on 
 vapaa kaikista esteistä (esim. Holkit, kivet ja kaikki, mikä voi aiheuttaa vammoja). Älä koskaan 
 asenna puunkeräilijöitä kovien pintojen tai veden (esim. Uima-altaiden, uima-altaiden, purojen, 
 järvien jne.) Päälle.
• Varoitus! Pidä vähintään 2 m etäisyys muista järjestelmistä tai esteistä, kuten aidat, autotallit, talot, 
 riippuvat oksat, pyykkinarut tai voimajohdot. Pidä yleensä vähintään 2 m etäisyys kaikilta puolilta 
 alueelta, jolla puunkiipeilijöitä käytetään.

Esimerkki kiinnittämisestä 
pitää puun rungon yllä

Käytä pääsynä Ninjalineen 
(myydään erikseen)

NINJALINE STARTER SET
SLA.788MEU / MTS NO. 980024



2. KIIPEILYTELINEIDEN KIINNITTÄMINEN ALUSTOIHIN
• Kiipeilytiloja on 4 ja tukiasemia 5. Pohja, jossa ei ole kiipeilytilaa, tulisi sijoittaa puun alaosaan, 
 jota käytetään jalkatelineinä.
• Kiinnitä pidike alustaan mustalla pultilla. Kiristä mukana toimitetulla kuusiokoloavaimella.

3. PUUKIITAJIEN ASETTAMINEN
• Vughe: Sijoita jalustat ulos tai laita ne lähemmäksi toisiaan käyttäjän korkeudesta riippuen.
• Pyydä toista henkilöä pitämään jalustaa haluamassasi paikassa (kuva 1).
• Työnnä hihnan pää räikkäkaaren ulkopuolelle ja syötä se räikkäaukon läpi (kuva 2).
• Vedä hihnaa kireällä, kunnes räikkä lepää puun päällä (kuva 4). Puunkuorta on suositeltavaa 
 suojata sopivalla alustalla (esim. Huopa, kumi, matto - ei sisälly toimitukseen).
• Kiristä räikkä, kunnes hihna on tiukasti puuta vasten ja pohja ei enää liiku (kuva 4).
• VAROITUS! Kiristyselementin käyttövoiman räikkävivussa on oltava 133 N (13 kg) ei saa ylittää. 
 Puristumisvaara.
• VAROITUS! Puukiipeilijöiden hihnat saa kiristää vain käsin.
• Räpälän avaaminen: Vedä kahvan sisällä olevaa pientä turvavipua ja avaa räikkä varovasti. 
 Käännä kuristusvipu täysin litteäksi.

Kuva 1 Kuva 2

Kuva 3 Kuva 4



4. HUOLTO
KUNKIN KAUDEN ALUSSA:
• Kiristä kaikki osat (ennen jokaista käyttöä).
• Voitele kaikki liikkuvat metalliosat litiumrasvalla.
• Tarkista kaikki kuusiokoloruuvit ja kiristä ne tarvittaessa. Jos ne ovat vaurioituneet, vaihda ne löysillä 
 ruuveilla tai samanlaatuisilla ruuveilla.
• Tarkista kaikkien liikkuvien osien kuluminen tai muut vauriot. Vaihda osat tarvittaessa.
• Tarkista, että kaikki metalliosat eivät ole ruostuneita. Kosketa kärsineet alueet ruosteenestomaalilla.
KERTA KUUKAUDEN KAUSIN AIKANA:
• Tarkista kaikkien osien kuluminen, ruoste tai muut vauriot. Vaihda osat tarvittaessa löysän alkuperäi
 sillä varaosilla.
• Pura kiipeilijät irti kauden lopussa tai kun lämpötila laskee alle 0 ° C, ja säilytä niitä sisätiloissa 
 viileässä, kuivassa paikassa (katso Varastointi).

OLE TURVALLINEN! - NOUDATA AINA SÄÄNTÖJÄ - SEURAAVIEN LAUSUNTOJEN JA 
VAROITUSTEN VALVONTA VÄHENTÄÄ VAKAVAN TAI KUOLEMAAN JOHTAVAN VAHINGON 

TODENNÄKÖISYYTTÄ

• Pinnan kunto: On suositeltavaa pitää maassa suoja-alue, jonka syvyys on vähintään 30 cm. 
 Se tulisi täyttää irtonaisilla materiaaleilla, kuten puumultšilla / lastuilla, puumateriaalikuiduilla tai 
 silputulla / kierrätetyllä kumimultalla. Huomatus: Alkutaso 30 cm tiivistyy ajan myötä. 
 Täytä suoja-alue säännöllisesti. Toista tämä prosessi vähintään kahdesti kuukaudessa kauden 
 aikana.
• Varmista, että lapset eivät voi kiivetä yli 2,5 metrin korkeudelle (mitattuna maasta).
• Pidä yleensä vähintään 2 m etäisyys kaikilta puolilta alueelta, jolla puunkiipeilijöitä käytetään.
• Aikuisten valvonta vaaditaan aina.
• Puiden kiipeilijöitä ei saa jättää ilman valvontaa julkisissa tiloissa.
• Älä asenna suoraan auringonvaloon. Pitkä altistuminen suoralle auringonvalolle voi vahingoittaa 
 tuotetta.
• Varmista ennen jokaista käyttöä, että kaikki osat on asennettu oikein ja ettei niissä ole näkyviä 
 vaurioita.
• Älä kiinnitä laitteisiin mitään esineitä, joita ei ole erityisesti suunniteltu tähän tarkoitukseen, 
 kuten hyppynarut, pyykkinarut, koiran talutushihnat, kaapelit, ketjut jne.; kuristumisvaara.



TUOTTEEN VASTUUVAPAUSLAUSEKE JA ILMOITUS

Slackers Tree Climbersin ostajan, asentajan ja käyttäjän on noudatettava seuraavaa:

• Lue asennusohjeet ja turvallisuusohjeet sekä ymmärrä niitä ja noudata niitä. Säilytä pakkausta ja 
 käyttöohjetta turvallisessa paikassa.
• Tämä tuote ei ole lelu. Sitä voidaan käyttää vain aikuisten valvonnassa.
• Varmista, että kolmansia osapuolia valvotaan, valvotaan ja opastetaan puukiipeilijöiden turvallisessa 
 käytössä ja käytössä.
• Älä ota riskejä.
• Poista laite puusta, kun sitä ei käytetä.
• Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos tuotteessa on vaurioita, tuotetta voidaan käyttää 
 uudelleen vasta sen jälkeen, kun se on onnistuneesti korjattu alkuperäisillä Slackers-varaosilla.
• Ensiapupakkauksen on oltava saatavilla paikan päällä.
• Olet vastuussa kaikista riskeistä ja täyden vastuun tämän tuotteen käytöstä aiheutuvista loukkaantu
 misista (mukaan lukien kuolema) tai vahingoista.

Jos sinulla on kysyttävää tuotteesta, ota yhteyttä: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



NL LEEFTIJD: 14 +
MAX. GEBRUIKERSGEWICHT: 113 kg
SLA.305 - TREE CLIMBING KIT
MTS NO. 980040

 WAARSCHUWING! 
MONTAGE VOOR 
VOLWASSENEN VEREIST -
Dit product moet worden 
uitgepakt en gemonteerd 
door een volwassene, 
inclusief selectie van locatie 
en bomen, evenals de veilige 
en juiste installatie.

 WAARSCHUWING! 
VOLWASSEN TOEZICHT 
VEREIST! ERNSTIG 
LETSEL OF DE DOOD KAN 
HET HET GEVOLG ZIJN.

 WAARSCHUWING! 
Hecht niet aan of gebruik 
geen boom die ziek, 
ongezond of beschadigd is. 
Het kan mislukken en ernstig 
letsel of de dood tot gevolg 
hebben.

SLACKERS TREE CLIMBERS - BOOMKLIMKIT MET 
SINGELS EN RATELSYSTEEM

KIT BEVAT:
(5) Klimbases en ratel
(4) Klimmen met bouten (10x40 mm)
(1) Inbussleutel (8 mm)

WAARSCHUWING! - VOLG ALTIJD DEZE REGELS:
• DIT PRODUCT IS GEEN SPEELGOED. DIT PRODUCT IS 
 SPORTUITRUSTING EN EXCLUSIEF GEBOUWD VOOR PRIVE 
 GEBRUIK. NIET VOOR COMMERCIEEL GEBRUIK GESCHIKT!
• Beoogd gebruik: De Tree Climbers worden gebruikt voor de 
 eerste klimtraining en bevorderen de concentratie en het 
 uithoudingsvermogen.
• WAARSCHUWING! ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK 
 GEBRUIK. BUITEN GEBRUIK.
• WAARSCHUWING! VOLWASSEN TOEZICHT VEREIST.
• WAARSCHUWING! GEBRUIK DE APPARATUUR NIET TIJDENS 
 DE JUISTE INSTALLATIE.
• De Tree Climbers kunnen worden bevestigd aan een boomstam 
 met een minimale diameter van 30 cm en een maximale diameter 
 van 70 cm.
• Maximaal gebruikersgewicht: 113 kg. Maximaal één persoon.
• Controleer elke keer dat u de Tree Climbers gebruikt of alles 
 correct is geïnstalleerd en controleer voor gebruik op mogelijke 
 slijtage (bijv. Losse schroeven, rafels, veranderingen in de 
 stofband, breuken, insnijdingen, beschadigde naden, 
 vervormingen).
• Vervang versleten of beschadigde onderdelen uitzonderlijk door 
 originele vervangingsonderdelen van slackers. Anders bestaat het 
 risico op storingen en daaruit voortvloeiend letsel.
• Zorg er voor elk gebruik voor dat er geen ruimte is tussen de 
 basis en de boom.
• Breng geen wijzigingen aan het product aan die de veiligheid in 
 gevaar kunnen brengen. Pas de bevestigingsriemen nooit aan 
 door ze te verlengen of te knopen.
• Opslag: Houd de Tree Climbers buiten bereik van kinderen als 
 u ze niet gebruikt. Risico op wurging. Bewaar de Tree Climbers 
 op een volledig droge plaats op een koele, droge en donkere 
 plaats. Niet blootstellen aan direct zonlicht of andere warmtebron
 nen. Dit heeft invloed op de UV-stabiliteit van het 
 Tree Climbers-systeem.
• Reiniging: reinigen met helder, lauw water. Gebruik geen sterke 
 wasmiddelen.
• Draag nauwsluitende kleding, bijv. Sportkleding. Draag geen 
 loszittende kleding, kleding met kappen of koorden, sjaals, 
 kleding met riemen, capes, poncho's, enz. Gevaar voor 
 wurging!
• Gebruik de Tree Climbers nooit als het nat is, of als er regen, 
 harde wind, bliksem of ander extreem weer in de omgeving is.
• Gebruik Tree Climbers nooit in openbare ruimtes.

HET NIET VOLGEN VAN DEZE INSTRUCTIES KAN 
LEIDEN TOT ERNSTIG LETSEL!



1. BOOMSELECTIE
• De boom moet gezond zijn en een minimale stamdiameter hebben van 12 in (30 cm) en een 
 maximale diameter van 70 cm.
• De boom moet voldoende slijtvast zijn om het product veilig op de stam te kunnen plaatsen.
• Controleer de boom voor elk gebruik. Hieronder laten we voorbeelden zien uit de gevarenchecklist 
 van de International Tree Care Society. Als je op een of meer punten ja hebt geantwoord, is de 
 boom niet gezond en moet de apparatuur uit de boom worden gehaald om gebruik te voorkomen.

• Zijn er grote, dode takken in de boom?
• Heeft de boom holtes of verrot hout langs de stam of in grote takken?
• Zijn er paddenstoelen aanwezig aan de basis van de boom?
• Zijn er scheuren of spleten in de stam of waar takken zijn vastgemaakt?
• Zijn er takken van de boom gevallen?
• Zijn aangrenzende bomen omgevallen of afgestorven?
• Heeft de romp een sterke helling ontwikkeld?
• Ontstaan veel van de hoofdtakken vanaf één punt op de stam?
• Zijn de wortels afgebroken, gewond of beschadigd door het verlagen van het grondniveau, 
 het plaatsen van bestrating, het repareren van trottoirs of het graven van sleuven?
• Is de locatie recentelijk veranderd door constructie, verhoging van het bodemniveau of het 
 aanleggen van gazons?
• Hebben de bladeren voortijdig een ongebruikelijke kleur of maat gekregen?
• Zijn bomen in aangrenzende bosgebieden verwijderd?
• Is de boom getopt of anderszins zwaar gesnoeid?

• Waarschuwing! De Tree Climbers moeten worden geïnstalleerd op een vlakke, zachte ondergrond 
 (gazon, zand) die vrij is van alle obstakels (bijv. Struiken, stenen en alles wat verwondingen kan 
 veroorzaken). Installeer de Tree Cllimbers nooit op harde oppervlakken of water (bijv. Zwembaden, 
 zwembaden, beekjes, meren, etc.).
• Waarschuwing! Bewaar een minimale afstand van 2 m van andere systemen of obstakels zoals 
 hekken, garages, huizen, hangende takken, waslijnen of hoogspanningskabels. Houd in het 
 algemeen aan alle kanten een afstand van minimaal 2 m aan van het gebied waar de Tree Climbers 
 worden gebruikt.

Voorbeeld van bevestiging 
houdt de boomstam omhoog

Gebruik als toegang tot 
Ninjaline (apart verkrijgbaar)

NINJALINE STARTER SET
SLA.788MEU / MTS NO. 980024



2. BEVESTIGING VAN DE KLIMHOUDERS AAN DE BASIS
• Er zijn 4 klimgrepen en 5 basissen. De basis zonder klimgreep moet onder in de boom worden 
 geplaatst om als voetsteun te worden gebruikt.
• Gebruik de zwarte bout om het ruim aan de basis te bevestigen. Gebruik de meegeleverde 
 inbussleutel om vast te draaien.

3. OPSTELLEN BOOMKLIMMERS
• Tip: plaats de bases uit elkaar of plaats ze dichter bij elkaar, afhankelijk van de lengte van de 
 gebruiker.
• Laat een andere persoon de basis vasthouden waar u hem wilt hebben (Figuur 1).
• Steek het uiteinde van de riem aan de buitenkant van de bocht van de ratel in en voer deze door de 
 gleuf in de ratel (Figuur 2).
• Trek de riem strak totdat de pal op de boom rust (Fig. 4). Het wordt aanbevolen om de boomschors 
 te beschermen met een geschikte onderlaag (bijv. Vilt, rubber, tapijt - niet inbegrepen).
• Draai de ratel vast totdat de riem strak tegen de boom zit en de basis niet meer beweegt (Fig. 4).
• WAARSCHUWING! De bedieningskracht van het spanelement op de ratelhendel moet 133 N 
 (13 kg) zijn niet overschrijden. Gevaar voor beknelling.
• WAARSCHUWING! De Tree Climbers banden mogen alleen met de hand worden gespannen.
• Openen van de ratel: Trek aan de kleine veiligheidshendel in de handgreep en open voorzichtig de 
 ratel. Draai de spanhendel helemaal plat.

Figuur 1 Figuur 2

Figuur 3 Figuur 4



4. ONDERHOUD
AAN HET BEGIN VAN ELK SEIZOEN:
• Draai alle componenten vast (voor elk gebruik).
• Smeer alle bewegende metalen onderdelen met lithiumvet.
• Controleer alle inbusbouten en draai ze indien nodig vast. Als ze beschadigd zijn, vervang ze dan 
 door slappe schroeven of schroeven van dezelfde kwaliteit.
• Controleer alle bewegende onderdelen op slijtage of andere aantasting. Vervang de onderdelen 
 indien nodig.
• Controleer alle metalen onderdelen op roest. Werk de getroffen gebieden bij met roestwerende verf.
EENMAAL PER MAAND TIJDENS HET SEIZOEN:
• Controleer alle onderdelen op slijtage, roest of andere aantasting. Vervang de onderdelen indien 
 nodig door originele reserveonderdelen van slackers.
• Demonteer de Tree Climbers aan het einde van het seizoen of wanneer de temperatuur onder de 
 0 ° C daalt en bewaar ze binnenshuis op een koele, droge plaats (zie opslag).

WEES VEILIG! - VOLG DEZE REGELS ALTIJD - HET NEMEN VAN DE VOLGENDE 
VERKLARINGEN EN WAARSCHUWINGEN VERMINDERT DE WAARSCHIJNLIJKHEID VAN 

ERNSTIG OF DODELIJK LETSEL

• Staat van het oppervlak: Het wordt aanbevolen om een beschermingsgebied op de grond aan te 
 houden met een diepte van minimaal 30 cm. Het moet worden gevuld met losse materialen zoals 
 houtmulch / spaanders, houtmateriaalvezels of versnipperde / gerecyclede rubbermulch. 
 Opmerking: Het aanvankelijke niveau van 30 cm zal na verloop van tijd condenseren. 
 Vul de beschermingszone regelmatig. Herhaal dit proces gedurende het seizoen minstens twee 
 keer per maand.
• Zorg ervoor dat kinderen niet hoger kunnen klimmen dan 2,5 m (gemeten vanaf de grond).
• Houd in het algemeen aan alle kanten een afstand van minimaal 2 m aan van het gebied waar de 
 Tree Climbers worden gebruikt.
• Altijd toezicht door een volwassene.
• Boomklimmers mogen niet onbeheerd worden achtergelaten in openbare ruimtes.
• Installeer niet in direct zonlicht. Langdurige blootstelling aan direct zonlicht kan het product 
 beschadigen.
• Controleer voor elk gebruik of alle onderdelen correct zijn gemonteerd en vrij zijn van zichtbare 
 schade.
• Bevestig geen voorwerpen aan de uitrusting die niet specifiek voor dit doel zijn ontworpen, zoals 
 springtouwen, waslijnen, hondenriemen, kabels, kettingen, enz .; risico op wurging.



PRODUCT DISCLAIMER & KENNISGEVING

De koper, installateur en gebruiker van de slackers Tree Climbers dienen het volgende in 
acht te nemen:

• Lees, begrijp en volg de installatie- en veiligheidsinstructies. Bewaar de verpakking en de 
 gebruiksaanwijzing zorgvuldig.
• Dit product is geen speelgoed. Het mag alleen onder toezicht van een volwassene worden gebruikt.
• Zorg ervoor dat derden goed worden gecontroleerd, begeleid en geïnstrueerd in het veilige gebruik 
 en de bediening van de Tree Climbers.
• Neem geen enkel risico.
• Verwijder de apparatuur van de boom wanneer deze niet in gebruik is.
• Controleer het product regelmatig op beschadigingen. Als er enige schade is, mag het product pas 
 opnieuw worden gebruikt nadat het met succes is gerepareerd met originele reserveonderdelen van 
 Slackers.
• Een EHBO-doos moet ter plaatse beschikbaar zijn.
• U aanvaardt alle risico's en volledige verantwoordelijkheid voor elk soort letsel (inclusief overlijden) 
 of schade als gevolg van het gebruik van dit product.

Voor vragen over het product kunt u contact opnemen met: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany



IT FASCIA DI ETÀ: 14+
MAX. PESO UTENTE: 113 kg
SLA.305 - TREE CLIMBING KIT
MTS NO. 980040

 AVVERTENZE! 
MONTAGGIO ADULTO 
RICHIESTO 
Questo prodotto deve 
essere disimballato e 
assemblato da un adulto, 
inclusa la selezione del sito 
e dell'albero, nonché 
l'installazione sicura e 
corretta.

 AVVERTENZE! 
RICHIESTA SUPERVISIONE 
ADULTI! POSSONO 
RISULTARE GRAVI 
LESIONI O MORTE.

 AVVERTENZE! 
Non attaccare o utilizzare un 
albero malato, malsano o 
danneggiato. Potrebbe non 
funzionare, causando lesioni 
gravi o morte.

SLACKERS TREE CLIMBERS - KIT PER ARRAMPICATA SU 
ALBERO CON CINGHIE E SISTEMA A CRICCHETTO

IL KIT CONTIENE:
(5) Basi rampicanti e cricchetto
(4) Arrampicata con spit (10x40 mm)
(1) chiave a brugola (8 mm)

AVVERTENZE! - SEGUI SEMPRE QUESTE REGOLE:
• QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO. QUESTO 
 PRODOTTO È ATTREZZATURA SPORTIVA E COSTRUITO 
 ESCLUSIVAMENTE PER USO PRIVATO. NON PER USO 
 COMMERCIALE ADATTO!
• Uso previsto: i Tree Climbers sono utilizzati per l'allenamento iniziale 
 di arrampicata e favoriscono la concentrazione e la resistenza.
• AVVERTENZE! SOLO PER USO DOMESTICO. USO ESTERNO.
• AVVERTENZE! RICHIESTA SUPERVISIONE ADULTI.
• AVVERTENZE! NON UTILIZZARE L'ATTREZZATURA FINO A 
 QUANDO NON È INSTALLATA CORRETTAMENTE.
• I Tree Climbers possono essere fissati a un tronco d'albero con 
 diametro minimo di 30 cm e diametro massimo di 70 cm.
• Peso massimo utente: 113 kg. Massimo una persona.
• Ogni volta che utilizzi i Tree Climbers, assicurati che tutto sia 
 installato correttamente e controlla l'eventuale usura (es. Viti 
 allentate, sfilacciature, modifiche al nastro in tessuto, rotture, tagli, 
 cuciture danneggiate, deformazioni) prima dell'uso.
• Sostituire eccezionalmente le parti usurate o danneggiate con 
 ricambi originali slackers. Altrimenti c'è il rischio di malfunzionamento 
 e conseguenti lesioni.
• Prima di ogni utilizzo, assicurati che non ci sia spazio tra la base e 
 l'albero.
• Non apportare modifiche al prodotto / che potrebbero compromettere
 la sicurezza. Non modificare mai le cinghie di fissaggio allungandole 
 o annodandole.
• Conservazione: quando non si utilizzano i Tree Climbers, tenerli 
 fuori dalla portata dei bambini. Rischio di strangolamento. 
 Conservare i Tree Climbers in un luogo completamente asciutto in 
 un luogo fresco, asciutto e buio. Non esporre alla luce solare diretta 
 o ad altre fonti di calore. Ciò influisce sulla stabilità ai raggi UV del 
 sistema Tree Climbers.
• Pulizia: pulire con acqua limpida e tiepida. Non utilizzare 
 detergenti aggressivi.
• Indossare abiti attillati, ad es. Abbigliamento sportivo. Non 
 indossare abiti larghi, indumenti con cappuccio o cordoncino, 
 sciarpe, indumenti con cinghie, mantelle, poncho, ecc. Pericolo di 
 strangolamento!
• Non usare mai i Tree Climbers quando è bagnato, o se c'è pioggia, 
 vento forte, fulmini o altre condizioni meteorologiche estreme 
 nell'area.
• Non utilizzare mai Tree Climbers nelle aree pubbliche.

LA MANCATA OSSERVANZA DI QUESTE ISTRUZIONI 
POTREBBE CAUSARE GRAVI LESIONI!



1. SELEZIONE DELL'ALBERO
• L'albero dovrebbe essere sano e avere un diametro del tronco minimo di 12 pollici (30 cm) e un 
 diametro massimo di 70 cm.
• L'albero dovrebbe avere un'abrasione sufficiente per consentire l'installazione sicura del prodotto sul 
 tronco.
• Controllare l'albero prima di ogni utilizzo. Di seguito mostriamo esempi tratti dalla lista di controllo 
 dei rischi dell'International Tree Care Society. Se hai risposto sì a uno o più punti, l'albero non è 
 sano e l'attrezzatura deve essere rimossa dall'albero per impedirne l'uso.

• Ci sono rami grandi e morti nell'albero?
• L'albero presenta cavità o legno marcio lungo il tronco o nei rami maggiori?
• I funghi sono presenti alla base dell'albero?
• Ci sono crepe o spaccature nel tronco o dove sono attaccati i rami?
• Ci sono rami caduti dall'albero?
• Gli alberi adiacenti sono caduti o sono morti?
• Il tronco ha sviluppato una forte inclinazione?
• Molti dei rami principali sorgono da un punto del tronco?
• Le radici sono state staccate, ferite o danneggiate dall'abbassamento del livello del suolo, 
 dall'installazione di pavimentazioni, dalla riparazione di marciapiedi o dallo scavo di trincee?
• Il sito è stato recentemente modificato da lavori di costruzione, innalzamento del livello del suolo o 
 installazione di prati?
• Le foglie hanno sviluppato prematuramente un colore o una dimensione insolita?
• Sono stati rimossi gli alberi nelle aree boschive adiacenti?
• L'albero è stato sormontato o altrimenti potato pesantemente?

• AVVERTENZE! I Tree Climbers devono essere installati su una superficie piana e morbida 
 (prato, sabbia) priva di tutti gli ostacoli (es. Cespugli, pietre e tutto ciò che può causare lesioni). 
 Non installare mai Tree Cllimbers su superfici dure o acqua (ad es. Piscine, piscine, ruscelli, laghi, 
 ecc.).
• AVVERTENZE! Mantenere una distanza minima di 2 m da altri sistemi o ostacoli come recinzioni,
 garage, case, rami sospesi, fili per il bucato o linee elettriche. In generale, mantenere una distanza 
 di almeno 2 m su tutti i lati dall'area in cui vengono utilizzati i Tree Climbers.

Esempio di fissaggio sostiene 
il tronco dell'albero

Usa come accesso a Ninjaline 
(venduto separatamente)

NINJALINE STARTER SET
SLA.788MEU / MTS NO. 980024



2. ATTACCARE LE APPOGGI DI ARRAMPICATA ALLE BASI
• Ci sono 4 prese d'arrampicata e 5 basi. La base senza presa d'arrampicata dovrebbe essere 
 posizionata nella parte inferiore dell'albero per essere utilizzata come appoggia piedi.
• Utilizzare il bullone nero per fissare la presa alla base. Utilizzare la chiave a brugola inclusa per 
 serrare.

3. INSTALLAZIONE DI TREE CLIMBERS
• Suggerimento: distanzia le basi o avvicinale a seconda dell'altezza dell'utente.
• Chiedi a un'altra persona di tenere la base dove vuoi (Figura 1).
• nserite l'estremità della cinghia all'esterno della curva del cricchetto e fate passare attraverso la 
 fessura del cricchetto (Figura 2).
• Tirate la cintura fino a che il cricchetto non si appoggia sull'albero (Fig. 4). Si consiglia di proteggere 
 la corteccia degli alberi con un adeguato sottofondo (es. Feltro, gomma, moquette - non inclusi).
• Stringere il cricchetto fino a quando la cintura è tesa contro l'albero e la base non si muove più
 (Fig. 4).
• AVVERTENZE! La forza dell'operatore dell'elemento di tensionamento sulla leva a cricchetto deve 
 essere 133 N (13 kg) non superare. Rischio di schiacciamento.
• AVVERTENZE! Le cinghie Tree Climbers possono essere tese solo a mano.
• Apertura del cricchetto: tirare la piccola leva di sicurezza all'interno della maniglia e aprire con 
 cautela il cricchetto. Capovolgere completamente la leva di armamento.

Figura 1 Figura 2

Figura 3 Figura 4



4. MANUTENZIONE
ALL'INIZIO DI OGNI STAGIONE:
• Stringere tutti i componenti (prima di ogni utilizzo).
• Lubrificare tutte le parti metalliche in movimento con grasso al litio.
• Controllare tutte le viti a brugola e serrarle se necessario. Se sono danneggiati, sostituirli con viti di 
 allentamento o viti della stessa qualità.
• Controllare tutte le parti mobili per usura o altri deterioramenti. Se necessario, sostituire le parti.
• Controllare tutte le parti metalliche per la ruggine. Ritoccare le aree interessate con vernice 
 antiruggine.
UNA VOLTA AL MESE DURANTE LA STAGIONE:
• Controllare tutte le parti per usura, ruggine o altro deterioramento. Se necessario, sostituire le parti 
 con ricambi originali di slackers.
• Smontare i Tree Climbers alla fine della stagione o quando la temperatura scende al di sotto di 0 ° C 
 e conservarli al chiuso in un luogo fresco e asciutto (vedi rimessaggio).

STAI ATTENTO! - SEGUIRE SEMPRE QUESTE REGOLE - OSSERVARE LE SEGUENTI 
DICHIARAZIONI E AVVERTENZE RIDUCE LA PROBABILITÀ DI LESIONI GRAVI O MORTALI

• Stato della superficie: si consiglia di mantenere un'area di protezione al suolo con una profondità di 
 almeno 30 cm. Deve essere riempito con materiali sfusi come pacciamatura / trucioli di legno, fibre 
 di materiale di legno o pacciame di gomma triturato / riciclato. Nota: il livello iniziale di 30 cm si 
 condensa nel tempo. Riempire regolarmente l'area di protezione. Ripeti questo processo almeno 
 due volte al mese durante la stagione.
• Assicurarsi che i bambini non possano arrampicarsi su un'altezza di 2,5 m (misurata da terra).
• In generale, mantenere una distanza di almeno 2 m su tutti i lati dall'area in cui vengono utilizzati i 
 Tree Climbers.
• È sempre richiesta la supervisione di un adulto.
• I tree climber non devono essere lasciati incustoditi nelle aree pubbliche.
• Non installare alla luce solare diretta. Una lunga esposizione alla luce solare diretta può 
 danneggiare il prodotto.
• Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente e prive di danni 
 visibili.
• Non attaccare alcun oggetto all'apparecchiatura che non sia specificamente progettato per questo 
 scopo, inclusi corde per saltare, fili per stendibiancheria, guinzagli per cani, cavi, catene, ecc .; 
 rischio di strangolamento.



DISCLAIMER E AVVISO DEL PRODOTTO

L'acquirente, l'installatore e l'utilizzatore degli slackers Tree Climbers devono osservare
quanto segue:

• Leggere, comprendere e seguire le istruzioni di installazione e sicurezza. Conservare l'imballaggio 
 e le istruzioni per l'uso in un luogo sicuro.
• Questo prodotto non è un giocattolo. Può essere utilizzato solo sotto la supervisione di un adulto.
• Assicurarsi che le terze parti siano adeguatamente monitorate, supervisionate e istruite sull'uso e il
 funzionamento sicuri dei Tree Climbers.
• Non correre rischi.
• Rimuovere l'attrezzatura dall'albero quando non è in uso.
• Controllare regolarmente il prodotto per rilevare eventuali danni. In caso di danni, il prodotto può 
 essere riutilizzato solo dopo che è stato riparato con successo con parti di ricambio originali 
 Slackers.
• In loco deve essere disponibile un kit di pronto soccorso.
• L'utente si assume tutti i rischi e la piena responsabilità per qualsiasi tipo di lesione (inclusa la 
 morte) o danno risultante dall'uso di questo prodotto.

In caso di domande sul prodotto, contattare: info@mts-sport.de

MANUFACTURER: B4Adventure, Denver, CO 80216
IMPORTEUR: MTS Sportartikel  Vertriebs GmbH, Hans-Urmiller-Ring 11, D-82515 Wolfratshausen, Germany


